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    1869 年，法国作家儒勒·凡尔纳创作出 《海底
两万里》，书中尼摩船长驾驶“鹦鹉螺号”潜艇探索
海洋深处的故事，连通了人们内心深处对幻想、自
由和冒险的共同渴望。一个半世纪后，这部承载人
类探索精神的经典被赋予全新的舞台生命。

7 月 11 日晚，中法共创奇幻剧 《海底两万里》 亮
相北京艺术中心，带领观众登上“鹦鹉螺号”，开启
一场神秘莫测又惊心动魄的奇幻舞台之旅。该剧邀
请法兰西喜剧院导演克里斯蒂安·埃克与中国演艺
团队联合创作，结合法式浪漫与中式幽默，以颠覆
性的黑光技术和独树一帜的戏偶表演，带领观众奔
赴一场前往深海世界的奇幻旅行。

“手作魔法”展现奇幻美学

凡尔纳 《海底两万里》 被译为数十种语言，全
球畅销超亿册，“鹦鹉螺号”上尼摩船长深海探险故
事收获全世界读者的喜爱。2016 年，曾荣获法国戏
剧最高荣誉“莫里哀戏剧奖”的克里斯蒂安·埃克，
对原著进行现代化解构，创作了奇幻剧 《海底两
万里》。

克里斯蒂安·埃克出生于比利时的瓦隆省，在
戏剧学校接受科班训练后，先后在比利时的皇家公
园剧院、瓦里亚剧院登台表演，并在巴黎菲利普·甘
蒂木偶剧团待过很长一段时间。2008 年，克里斯蒂
安·埃克加入法兰西喜剧院。这些经历使他在戏剧、
木偶戏和舞蹈的结合上积累了丰富的经验。

偶剧元素的大量使用，是奇幻剧 《海底两万里》
舞台上的一大亮点。也许有观众认为“偶剧只是给
小孩子看的”，对此，克里斯蒂安·埃克和妻子、该

剧的另一位导演华莉里·莱索尔则不以为
然。在两人标志性的视觉风格中，古怪、
哥特、幽默与夸张的创作语言融汇在了每
一部作品里，此前他们联袂执导的 《贵人
迷》《格列佛游记》《恐怖花店等》 等佳作甚
至在整个欧洲都一票难求。在他们眼中，戏偶
是演员形体的延伸，百无禁忌、大胆戏谑，才能
让一个不循规蹈矩的鬼马世界跃然眼前。

当电影已经能依靠 CG 动画做出无比真实细腻的
动物形象和恢宏的虚拟场景，戏剧舞台也在运用大
量多媒体技术来创造新的语汇与意义，埃克和莱索
尔还在秉持“古朴”的戏剧观念，他们没有利用任
何电子元素和多媒体技术，选择亲手制作整个海底
场景的舞美道具，包括横着爬过去的蜘蛛蟹、呆萌
的灯笼鱼、晶莹的水母，仅仅利用光线和实物创造
黑光剧效果，用一种质朴的实景装置与物理手段，
呈现凡尔纳笔下的科幻世界。

“在最初看到法语原剧本时，我想导演一定会借
助全息投影、多媒体之类的高科技手段呈现，结果
剧目没有这些炫技，但依然营造了奇幻的视觉效
果。”《海底两万里》 中方编剧田晓威介绍。此次，
为了让观众在 100 分钟的旅程中更加沉浸，中法艺术
家使出浑身解数，用“零 LED 屏幕、零电脑灯”的
黑暗剧场创造“手作魔法”。

整场演出仅有 6 位演员化身“黑光魔术师”，在
纯黑幕布间以肢体喜剧与光影技术，构建出海怪、
水母、巨型章鱼等奇幻景象；通过光影与戏偶的完
美配合，让海底蜘蛛蟹、灯笼鱼、水母等生物在黑
暗中灵动“复活”。它足够赤诚，让孩子们看懂奇
幻；它又足够深邃，让成年人看到 150 年前科幻照进

现实的诗意。

法式浪漫与中式幽默的结合

与法国演出的版本相比，此次中法共创的 《海
底两万里》 做了一些创新和本土化改造。中法创作
团队通过极具先锋性的舞台设计与叙事手法，让百
年前的科幻寓言在舞台上焕发新生。

比如小说中原本没有“鹦鹉螺号”的大副和海
底原住民这两个角色，但是有许多类似的形象，主
创把这些形象揉碎，提炼成两个全新的角色。小说
中，由于水手们来自世界各地，尼摩船长创造了一
种独特的语言用于和大家交流，听起来叽里咕噜的，
中方团队在这部分做了本土化的喜剧处理。剧中部
分鱼偶形象还参考中国神话 《山海经》 进行了创新。

“我们在中国找到两家非常好的戏偶制作公司，

制作了相当一部分道具。其中一家拥有先进的设备，
可以根据我们的需求制作多个版本并修改调整；还
有一家很专业的小公司，专门飞到上海与我们见面，
行李箱里装满了不同材质的展示样品，非常用心。
还有一些偶是我们从法国带过来的，因为我希望在
制作过程中能有触摸、适配、调整的机会。”克里斯
蒂安·埃克介绍。

此前，克里斯蒂安·埃克和一些非法语国家的
创作团队合作过，但与亚洲的艺术家合作这是头一
回。他发现，相同的台词用中文表达时，似乎比法
语更长，因此他会根据台词节奏的改变，相应地调
整灯光、道具、音响等其他部门的工作。在他看来，
文化差异是碰撞出灵感火花的契机。“中国对我来说
是一片新天地，《海底两万里》 舞台剧是一部跨越国
界的作品，舞台剧中的人物性格比原著更为丰富，
海洋生物也被赋予了独特的个性，成为故事不可或
缺的一部分。相信法式浪漫与中式幽默的结合，会
给中国观众带来一场独特的海底探险。”

本文配图均为奇幻剧 《海底两万里》 剧照。
龚雪东摄  

近 日 ， 改 编 自 粤 剧
《帝女花》 旋律的说唱歌曲
《大展鸿图》，在海内外热
播。这首融合传统唱腔与
现代流行元素的歌曲，不
仅在短视频平台获得超 10
亿次播放，更在海外引发

“自来水”传播——纽约时
代 广 场 有 年 轻 人 自 发 表
演，伦敦唐人街商铺循环
播放，甚至登顶 Spotify 华
语歌手月听众数第一名，
吸 引 不 少 外 国 网 友 留 言

“ 求 翻 译 ”。 一 部 诞 生 于
1957 年的粤剧经典，为何
能在 68 年后以新面貌征服
当代观众？传统戏曲的这
一次海外“破圈”，有哪些
有益经验值得汲取？

《大展鸿图》 的走红，
首先源于年轻创作者对传
统文化的“转译”能力。
原作 《帝女花》 讲述的是
明 末 长 平 公 主 的 悲 情 故
事 ， 歌 曲 开 场 ， 哀 婉 的

“雾烟暗遮世外天”唱腔响
起，瞬间把人拉回 1959 年
任剑辉、白雪仙演绎的粤
剧经典电影。然而不过三
秒，美国嘻哈音乐的碎拍
鼓机便轰然切入，将粤剧
与现代说唱这两种看似不
搭界的元素，硬生生糅合
出一种奇妙的和谐。主创
团队采用短视频时代的表
达手法：前奏保留原版经
典梆黄腔调，副歌却突然
切换成强劲鼓点；歌词中
的白话口语等，延续粤剧

“旧瓶新酒”的创作，本质
是 Z 世代用自身熟悉的审
美语言，完成对传统的创
造性转化。观察 B 站、抖
音等平台的二次创作，更
能发现年轻观众的审美偏
好：有 UP 主将歌曲与航
天 成 就 混 剪 ， 弹 幕 刷 屏

“这才是文化自信”；有留
学生用粤剧戏服跳街舞，
获 赞 “ 文 化 混 搭 毫 无 违
和”。这些现象印证了一个
趋势：当代青年不再满足
于被动接受传统，而是渴
望成为文化的“共创者”。
他们用剪辑、翻唱、Co‐
splay 等方式，将戏曲变成
可参与的活态文化。

《大展鸿图》 的海外走
红，恰似一面镜子，映照
出中国戏曲国际传播的潜
在路径。长期以来，戏曲
出海面临“语言门槛高”

“形式认知隔阂”“传播渠
道单一”三重障碍。而这
次改编作品的成功，提供
了启示：音乐无国界，即
使不懂粤语，电子节奏与
戏曲唱腔的碰撞本身就能
形成审美冲击。正如有国
外说唱圈的 reaction 博主戏

言 ：“ 听 完 自 动 想 学 粤
语”，中国戏曲的音律美通
过新的表达方式实现了有
效 传 播 。 而 社 交 平 台 如
TikTok, Instagram Reels
上 challenge 挑战赛的爆发，
让短视频时代的碎片化传
播成为传统艺术的“扩音
器”。当戏曲唱段成为手机
里 的 “15 秒 高 光 时 刻 ”，
文化传播打开了新的大门。

面对现象级传播，也
需清醒认识, 要让“昙花”
变“常青”，还需系统发
力。在创作端，应鼓励更
多“跨界实验”。广东粤剧
院近年推出“粤剧+摇滚”
livehouse 演出，上海越剧
团尝试戏曲主题剧本杀，
这些探索证明：传统艺术
的生命力在于不断被重新
诠释。但需注意，创新不
能止于形式拼贴，更要像

《大展鸿图》 那样，抓住经
典与时代的共鸣点。在传
播链上，要构建“传统文
化 IP 库”，戏曲院团可建
立经典唱段、服饰纹样的
数字资源库，降低二次创
作门槛，让一个人人都是
戏曲创作者的生态成为可
能。最重要的是，要避免
陷入“流量焦虑”而导致
适得其反。真正的创新，
应该既有对传统的敬畏之
心，又有“我手写我心”
的真诚表达。《大展鸿图》
的 走 红 启 示 我 们 ： 当 90
后、00 后开始自发为传统
文化“打 call”，当戏曲的
现 代 表 达 能 引 发 全 球 共
鸣，文化传承的真正密码
或许就在于——给经典一
个青春的拥抱，给传统一
个 时 代 的 舞 台 。 这 样 的

“破圈”，不妨再多些。

本报电 （殷茵） 日前，国
家图书馆出版社 《国家图书馆
藏样式雷图档·故宫卷》 在故
宫博物院发布。国家图书馆藏
样式雷图档近 1.5 万件，2015
年国家图书馆在完成馆藏图档
全面修复整理后，由国家图书
馆出版社启动了 《国家图书馆
藏样式雷图档》 出版项目，截
至目前已出版 11 卷 104 函，共
收录样式雷图档 5100 余件。

样式雷图档是现存唯一系
统保存至今的中国古代建筑工
程图档资料，不仅数量庞大、
体系完整，更以极高的历史价
值、科学价值和艺术价值，于
2007 年入选联合国教科文组织

《世界记忆名录》。
据介绍，《国家图书馆藏样

式雷图档·故宫卷》共收录与故
宫相关的样式雷图档 377 件（包
括图样 303 件，文档 74 件），生动
展现了清中晚期故宫各殿建筑
工程的建筑设计、空间布局、装
修陈设、装饰艺术及其演变，揭
示了清代宫殿营造的过程。

尤为珍贵的是，本卷包含
的 100 余件养心殿图档，对于
研究该建筑在嘉庆至光绪年间
的多次改造、还原其建筑格局
的连续性变化具有重要参考价

值。作为研究中国古代建筑、
科技发展及清代历史的一手史
料文献，故宫样式雷图档以具
象化的图档形式，为学界深入
探究清代宫廷营造体系、建筑
技术传承及历史文化变迁提供
了不可替代的实物佐证。

天津大学建筑学院副教授
何蓓洁表示，这次出版集中呈
现了和紫禁城相关的大量珍稀
图档，为研究紫禁城建筑及其
营造史提供了基础资料，也为
建筑遗产的保护和展示提供了
依据。此外，其中反映道光年
后清宫空间动态变化的信息，
也为研究清宫生活的细节提供
了丰富的材料，成为窥见清代
历史和文化的一扇窗口。

中国美术学院圆明园研究
中心主任吴晓敏分享了样式雷
图档数字化复原作品，其中包
括圆明园四十景图、太庙、恭
王府等的数字化复原成果，通
过高精度数字化扫描和图像处
理技术，研究人员不仅复原了
历史建筑的平面图，还结合中
国画的表达手法对建筑进行了
二次创作。

本次发布会由北京市文物
局、故宫博物院、国家图书馆
指导，国家图书馆出版社主办。

中法共创剧致敬科幻经典
本报记者  郑  娜
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国图馆藏样式雷图档故宫卷发布

生动揭示清代宫殿营造过程

2025 年日本大阪世博会中国国家馆日活动 7 月
11 日在大阪世博园区举行，来自中日两国政界、商
界、友好团体、媒体及各国家馆代表等 400 余人出
席。作为本届世博会最具人气的展馆之一，中国馆
以融合传统文化与未来科技的发展理念受到广泛关
注。多位日方嘉宾对展馆内容和展示方式给予高度
评价。

日本经济产业大臣武藤容治在活动致辞中表示，
中国馆以“共同构建人与自然生命共同体——绿色
发展的未来社会”为主题，注重传统与现代的融合，
不仅展示了文化遗产与未来科技，还系统介绍了中日
友好交流的历程。他说：“我期待通过中国馆的创意布
展，进一步促进日本和世界各国对中国的理解。”

关西经济联合会会长松本正义在接受记者采访

时表示，中国馆的内容包括中国的文化、历史，还
有当前的创新技术、高科技等，向大家全面展示了
中国的真实面貌。“我认为这个展馆能够让参观者了
解中国的发展态势，是非常优秀的展馆。”

日本自民党干事长森山裕致辞说：“希望来自各
地的朋友前来参观中国馆，感受中国的魅力，深化
交流互鉴。”

多位嘉宾在采访中提到，从展馆一楼通往二楼
的“青山明月”长廊令人印象深刻。长廊一侧为动
态水墨画，另一侧是木雕艺术作品，呈现了中日交
流的重要历史瞬间，如阿倍仲麻吕与李白的友谊、
大熊猫“康康”“兰兰”的到来、朱鹮保护合作，以
及孙悟空与阿童木并肩同行等，展现出中国讲信修
睦、亲仁善邻的理念。

松下控股株式会社执行董事小川理子表示，她
曾三次陪同来宾参观中国馆，对“青山明月”浮雕
尤为感动。“它用艺术的形式讲述了中日之间长期、
多领域的交流，令人深受触动。”她还表示，当天观
看了中国国家馆日的文艺演出，“舞台表现力强，情
感真挚，是最耀眼的一次表演”。

大阪府日中友好协会理事长青柳明雄告诉记者，
中国馆通过丰富的视觉与听觉手段，生动传达了中
国希望表达的理念与信息。“特别是浮雕中刻画的多
位中日交流人物，令人非常感慨。”他说，“虽然自
己多次访问中国，但仍感觉还有很多不了解的方面。
希望今后能有更多这样的交流机会。”

中国馆当天还迎来大批日本民众参观。来自东
京的杉山阳南表示：“展馆的影像展示震撼人心，3D
技术放大展品的设计也令人惊喜，不仅展现了中国
的 科 技 实 力 ，也 让 我 学 到 了 很 多 文 化 知 识 ，非 常
有趣。”

来自兵库县的森田表示，她已是第二次参观中
国馆。“展馆宏大，影像精美，各展区内容丰富，是
我最喜欢的国家馆之一。”

（据新华社电  记者李子越、欣芷如）

在摩洛哥古城丹吉尔，湖南卫
视节目《中餐厅·非洲创业季》火热上
演，并通过湖南卫视、芒果 TV 及国际
APP 向海外直播。节目记录了 7 位合
伙人在此经营中餐厅的创业历程，以
美食为纽带，架设起中非文化交流的
新桥梁。

丹吉尔，这座曾见证古代海上
丝路繁华的古城，成为 《中餐厅》
的新舞台。节目中，摩洛哥本土的
特色食材、海港城市丹吉尔丰富的
海产资源、香料王国的特色调味品
遇上地道的中国烹饪技法，带来令

人味蕾跳动的融合菜式。嘉宾们化
身文化传播者：将中国结、月饼模
具、长嘴铜壶茶艺等传统元素巧妙
融入餐厅运营；用中英双语服务八
方来客，将文化互动融入点餐、上
菜、赠送伴手礼的日常点滴。智元
机器人“小玖”的加入，更让当地
顾客体验到中国科技的魅力。中外
记者与当地民众共同参与的开业仪
式，生动诠释了“一纸东方韵，一
景非洲魂”的节目内涵，让古老的
丝路情谊在烟火气中延续。

节目不仅呈现了中餐魅力，更

注重“成果转化”。全程 21 天的真实
创业挑战中，嘉宾们投入市场调研
和实习、厨具和设备采买、菜品设
计、食材采购、揽客、做菜、上菜、
餐厅运营等餐饮全链条，并以 《中
餐厅海外创业商业计划书》 系统总
结客群分析、菜品策略、供应链管
理等实战经验，为中国餐饮品牌出
海提供了实用参考。从文化展示到
经验分享，《中餐厅》 拓展了综艺的
边界，成为促进中非民心相通、探
索合作路径的创新平台。

右图：在丹吉尔开业的中餐厅。
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